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ו1 וַיְצַ֞
e–ordenou
H6680

אֶת־
(a)–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
o–que

עַל־
sobre–

֮ בֵּיתוֹ
casa-dele

֒ לֵאמֹר
para–dizer
H0559

א מַלֵּ֞
enche
H4390

אֶת־
(a)–
H0853

ת אַמְתְּחֹ֤
sacos-de
H0572

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
os–homens
H0376

כֶל אֹ֔
alimento
H0400

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

יוּכְל֖וּן
puderem
H3201

שְׂאֵת֑
carregar
H5375

ים וְשִׂ֥
e–põe

סֶף־ כֶּֽ
prata-de–
H3701

ישׁ אִ֖
homem
H0376

י בְּפִ֥
em–boca-de
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
saco-dele
H0572

E deu ordem ao que estava sobre a sua casa, dizendo: Enche os saccos d'estes varões de mantimento, quanto 
poderem levar, e põe o dinheiro de cada varão na bocca do seu sacco.

וְאֶת־2
e–(a)–
H0853

י גְּבִיעִ֞
taça-minha
H1375

יעַ גְּבִ֣
taça-de
H1375

סֶף הַכֶּ֗
a–prata
H3701

תָּשִׂים֙
porás

֙ בְּפִי
em–boca-de
H6310

חַת אַמְתַּ֣
saco-de
H0572

ן הַקָּטֹ֔
o–menor

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

סֶף כֶּ֣
prata-de
H3701

שִׁבְר֑וֹ
compra-dele
H7668

עַשׂ וַיַּ֕
e–fez

כִּדְבַ֥ר
conforme-palavra-de
H1697

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

ר אֲשֶׁ֥
que

ר׃ דִּבֵּֽ
falou
H1696

E o meu copo, o copo de prata, porás na bocca do sacco do mais novo, com o dinheiro do seu trigo. E fez 
conforme a palavra de José, que tinha dito.

קֶר3 הַבֹּ֖
a–manhã
H1242

א֑וֹר
luz
H0215

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
e–os–homens
H0376

שֻׁלְּח֔וּ
foram-enviados
H7971

מָּה הֵ֖
eles
H1992

ם׃ וַחֲמֹרֵיהֶֽ
e–jumentos-deles
H2543

Vinda a luz da manhã, despediram-se estes varões, elles com os seus jumentos.

ם4 הֵ֠
eles
H1992

יָֽצְא֣וּ
saíram
H3318

אֶת־
(a)–
H0853

֮ הָעִיר
a–cidade

א ֹ֣ ל
não
H3808

הִרְחִיקוּ֒
afastaram-se
H7368

וְיוֹסֵ֤ף
e–Yosef
H3130

אָמַר֙
disse
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
para–o–que

עַל־
sobre–

בֵּית֔וֹ
casa-dele

ק֥וּם
levanta-te

ף רְדֹ֖
persegue
H7291

אַחֲרֵ֣י
atrás-de

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
os–homens
H0376

וְהִשַּׂגְתָּם֙
e–alcançarás-os
H5381

וְאָמַרְתָּ֣
e–dirás
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–eles
H0413

לָמָּ֛ה
por-que
H4100

ם שִׁלַּמְתֶּ֥
retribuístes

רָעָ֖ה
mal

חַת תַּ֥
em-lugar-de
H8478

ה׃ טוֹבָֽ
bem

Saindo elles da cidade, e não se havendo ainda distanciado, disse José ao que estava sobre a sua casa: Levanta-
te, e persegue aquelles varões: e, alcançando-os, lhes dirás: Porque pagastes mal por bem?

הֲל֣וֹא5
acaso-não
H3808

זֶ֗ה
esta
H2088

ר אֲשֶׁ֨
que

ה יִשְׁתֶּ֤
bebe
H8354

֙ אֲדֹנִי
senhor-meu
H0113

בּ֔וֹ
nela

וְה֕וּא
e–ele
H1931

נַחֵ֥שׁ
adivinhar
H5172

יְנַחֵ֖שׁ
adivinha
H5172

בּ֑וֹ
nela

ם הֲרֵעֹתֶ֖
fizestes-mal

ר אֲשֶׁ֥
que

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
fizestes

Não é este o copo por que bebe meu senhor? e em que elle bem attenta? fizestes mal no que fizestes.
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יַּשִּׂגֵם6֑ וַֽ
e–alcançou-os
H5381

ר וַיְדַבֵּ֣
e–falou
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
a–eles
H0413

אֶת־
(a)–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
as–palavras
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
as–estas
H0428

E alcançou-os, e fallou-lhes as mesmas palavras.

וַיֹּאמְר֣ו7ּ
e–disseram
H0559

יו אֵלָ֔
a–ele
H0413

לָמָּ֚ה
por-que
H4100

ר יְדַבֵּ֣
fala
H1696

י אֲדֹנִ֔
senhor-meu
H0113

ים כַּדְּבָרִ֖
como–as–palavras
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
as–estas
H0428

חָלִי֙לָה֙
longe-esteja
H2486

יךָ לַעֲבָדֶ֔
de–servos-teus
H5650

מֵעֲשׂ֖וֹת
de–fazer

כַּדָּבָ֥ר
como–a–coisa
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
a–esta
H2088

E elles disseram-lhe: Porque diz meu senhor taes palavras? longe estejam teus servos de fazerem similhante 
coisa.

הֵן8֣
eis
H2005

סֶף כֶּ֗
prata
H3701

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ מָצָא֙נוּ
encontramos
H4672

י בְּפִ֣
em–boca-de
H6310

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
sacos-nossos
H0572

נוּ הֱשִׁיבֹ֥
devolvemos
H7725

אֵלֶ֖יךָ
a–ti
H0413

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terra-de
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kena'an

יךְ וְאֵ֗
e–como

נִגְנֹב֙
roubaríamos
H1589

ית מִבֵּ֣
de–casa-de

יךָ אֲדֹנֶ֔
senhor-teu
H0113

סֶף כֶּ֖
prata
H3701

א֥וֹ
ou

ב׃ זָהָֽ
ouro
H2091

Eis que o dinheiro, que temos achado nas boccas dos nossos saccos, te tornámos a trazer desde a terra de 
Canaan: como pois furtariamos da casa do teu senhor prata ou oiro?

ר9 אֲשֶׁ֨
que

א יִמָּצֵ֥
for-achada
H4672

אִתּ֛וֹ
com–ele
H0854

יךָ מֵעֲבָדֶ֖
de–servos-teus
H5650

וָמֵת֑
e–morrerá
H4191

וְגַם־
e–também–
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
nós
H0587

הְיֶה֥ נִֽ
seremos
H1961

אדֹנִ֖י לַֽ
para–o–senhor-meu
H0113

ים׃ לַעֲבָדִֽ
para–escravos
H5650

Aquelle, com quem de teus servos fôr achado, morra; e ainda nós seremos escravos do meu senhor.

אמֶר10 וַיֹּ֕
e–disse
H0559

גַּם־
também–
H1571

ה עַתָּ֥
agora
H6258

כְדִבְרֵיכֶ֖ם
como–palavras-vossas
H1697

כֶּן־
assim–

ה֑וּא
ele
H1931

ר אֲשֶׁ֨
que

יִמָּצֵ֤א
for-achada
H4672

אִתּוֹ֙
com–ele
H0854

יִהְיֶה־
será–
H1961

י לִּ֣
para–mim

בֶד עָ֔
escravo
H5650

ם וְאַתֶּ֖
e–vós

תִּהְי֥וּ
sereis
H1961

ם׃ נְקִיִּֽ
inocentes

E elle disse: Ora seja tambem assim conforme as vossas palavras; aquelle com quem se achar será meu escravo, 
porém vós sereis desculpados.

יְמַהֲר֗ו11ּ וַֽ
e–apressaram-se

דוּ וַיּוֹרִ֛
e–fizeram-descer
H3381

ישׁ אִ֥
homem
H0376

אֶת־
(a)–
H0853

אַמְתַּחְתּ֖וֹ
saco-dele
H0572

אָרְ֑צָה
à-terra
H0776

יִּפְתְּח֖וּ וַֽ
e–abriram

ישׁ אִ֥
homem
H0376

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
saco-dele
H0572

E elles apressaram-se, e cada um poz em terra o seu sacco, e cada um abriu o seu sacco.
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ש12ׂ וַיְחַפֵּ֕
e–revistou
H2664

בַּגָּד֣וֹל
no–grande

ל הֵחֵ֔
começou

ן וּבַקָּטֹ֖
e–no–pequeno

ה כִּלָּ֑
terminou
H3615

וַיִּמָּצֵא֙
e–foi-achada
H4672

יעַ הַגָּבִ֔
a–taça
H1375

חַת בְּאַמְתַּ֖
em–saco-de
H0572

ן׃ בִּנְיָמִֽ
Binyamin
H1144

E buscou, começando do maior, e acabando no mais novo: e achou-se o copo no sacco de Benjamin.

יִּקְרְע֖ו13ּ וַֽ
e–rasgaram
H7167

שִׂמְלֹתָ֑ם
vestes-deles
H8071

יַּעֲמֹס֙ וַֽ
e–carregou
H6006

אִ֣ישׁ
homem
H0376

עַל־
sobre–

חֲמֹר֔וֹ
jumento-dele
H2543

בוּ וַיָּשֻׁ֖
e–voltaram
H7725

ירָה׃ הָעִֽ
para–a–cidade

Então rasgaram os seus vestidos, e carregou cada um o seu jumento, e tornaram á cidade.

א14 ֹ֨ וַיָּב
e–veio
H0935

יְהוּדָ֤ה
Yehudah
H3063

֙ וְאֶחָיו
e–irmãos-dele
H0251

יתָה בֵּ֣
casa-de

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

וְה֖וּא
e–ele
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
ainda-ele
H5750

ם שָׁ֑
lá
H8033

וַיִּפְּל֥וּ
e–caíram
H5307

לְפָנָי֖ו
diante-dele
H6440

רְצָה׃ אָֽ
à-terra
H0776

E veiu Judah com os seus irmãos á casa de José, porque elle ainda estava ali; e prostraram-se diante d'elle na 
terra.

וַיֹּ֤אמֶר15
e–disse
H0559

לָהֶם֙
para–eles

ף יוֹסֵ֔
Yosef
H3130

ה־ מָֽ
que–
H4100

ה הַמַּעֲשֶׂ֥
a–ação
H4639

הַזֶּ֖ה
a–esta
H2088

ר אֲשֶׁ֣
que

עֲשִׂיתֶ֑ם
fizestes

הֲל֣וֹא
acaso-não
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
sabíeis
H3045

י־ כִּֽ
que–

נַחֵ֧שׁ
adivinhar
H5172

יְנַחֵ֛שׁ
adivinha
H5172

ישׁ אִ֖
homem
H0376

ר אֲשֶׁ֥
que

נִי׃ כָּמֹֽ
como–eu
H3644

E disse-lhes José: Que é isto que obrastes? não sabeis vós que tal homem como eu bem attentara?

וַיֹּ֣אמֶר16
e–disse
H0559

ה יְהוּדָ֗
Yehudah
H3063

מַה־
que–
H4100

נֹּאמַר֙
diremos
H0559

י אדֹנִ֔ לַֽ
para–o–senhor-meu
H0113

מַה־
que–
H4100

ר נְּדַבֵּ֖
falaremos
H1696

וּמַה־
e–que–
H4100

ק נִּצְטַדָּ֑
justificar-nos-emos
H6663

ים הָאֱלֹהִ֗
o–'Elohim
H0430

מָצָא֙
achou
H4672

אֶת־
(a)–
H0853

ן עֲוֹ֣
iniquidade-de
H5771

יךָ עֲבָדֶ֔
servos-teus
H5650

הִנֶּנּ֤וּ
eis-nos
H2009

עֲבָדִים֙
escravos
H5650

י אדֹנִ֔ לַֽ
para–o–senhor-meu
H0113

גַּם־
também–
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
nós
H0587

גַּ֛ם
também
H1571

אֲשֶׁר־
que–

א נִמְצָ֥
foi-achada
H4672

יעַ הַגָּבִ֖
a–taça
H1375

בְּיָדֽוֹ׃
em–mão-dele
H3027

Então disse Judah: Que diremos a meu senhor? que fallaremos? e como nos justificaremos? Achou Deus a 
iniquidade de teus servos; eis que somos escravos de meu senhor, tanto nós como aquelle em cuja mão foi 
achado o copo.
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אמֶר17 וַיֹּ֕
e–disse
H0559

חָלִ֣ילָה
longe-esteja
H2486

י לִּ֔
para–mim

מֵעֲשׂ֖וֹת
de–fazer

ֹ֑את ז
isto
H2063

ישׁ הָאִ֡
o–homem
H0376

אֲשֶׁר֩
que

א נִמְצָ֨
foi-achada
H4672

יעַ הַגָּבִ֜
a–taça
H1375

בְּיָד֗וֹ
em–mão-dele
H3027

ה֚וּא
ele
H1931

יִהְיֶה־
será–
H1961

י לִּ֣
para–mim

בֶד עָ֔
escravo
H5650

ם וְאַתֶּ֕
e–vós

עֲל֥וּ
subi
H5927

לְשָׁל֖וֹם
em–paz
H7965

אֶל־
a–
H0413

ם׃ אֲבִיכֶֽ
pai-vosso
H0001

פ
¶

Mas elle disse: Longe de mim que eu tal faça; o varão em cuja mão o copo foi achado, aquelle será meu servo; 
porém vós subi em paz para vosso pae.

וַיִּגַּ֨ש18ׁ
e–aproximou-se
H5066

יו אֵלָ֜
a–ele
H0413

ה יְהוּדָ֗
Yehudah
H3063

֮ וַיֹּאמֶר
e–disse
H0559

י בִּ֣
por-favor
H0994

אֲדֹנִי֒
senhor-meu
H0113

יְדַבֶּר־
fale–
H1696

א נָ֨
por-favor
H4994

עַבְדְּךָ֤
servo-teu
H5650

דָבָר֙
palavra
H1697

בְּאָזְנֵי֣
em–ouvidos-de
H0241

י אֲדֹנִ֔
senhor-meu
H0113

וְאַל־
e–não–
H0408

יִ֥חַר
acenda-se
H2734

אַפְּךָ֖
ira-tua
H0639

ךָ בְּעַבְדֶּ֑
em–servo-teu
H5650

י כִּ֥
porque

כָמ֖וֹךָ
como–tu
H3644

ה׃ כְּפַרְעֹֽ
como–Par'oh
H6547

Então Judah se chegou a elle, e disse: Ai! senhor meu, deixa, peço-te, o teu servo dizer uma palavra aos ouvidos 
de meu senhor, e não se accenda a tua ira contra o teu servo; porque tu és como Pharaó.

אֲדֹנִי19֣
senhor-meu
H0113

ל שָׁאַ֔
perguntou
H7592

אֶת־
(a)–
H0853

יו עֲבָדָ֖
servos-dele
H5650

ר לֵאמֹ֑
para–dizer
H0559

הֲיֵשׁ־
há–
H3426

לָכֶ֥ם
para–vós

אָ֖ב
pai
H0001

אוֹ־
ou–

ח׃ אָֽ
irmão
H0251

Meu senhor perguntou a seus servos, dizendo: Tendes vós pae, ou irmão?

וַנֹּא֙מֶר20֙
e–dissemos
H0559

אֶל־
a–
H0413

י אֲדֹנִ֔
senhor-meu
H0113

יֶשׁ־
há–
H3426

֙ לָנ֙וּ
para–nós

אָב֣
pai
H0001

ן זָקֵ֔
velho
H2205

וְיֶלֶ֥ד
e–filho-de
H3206

זְקֻנִ֖ים
velhice
H2208

קָטָן֑
pequeno

יו וְאָחִ֨
e–irmão-dele
H0251

ת מֵ֜
morreu
H4191

ר וַיִּוָּתֵ֨
e–restou
H3498

ה֧וּא
ele
H1931

לְבַדּ֛וֹ
sozinho
H0905

לְאִמּ֖וֹ
para–mãe-dele
H0517

יו וְאָבִ֥
e–pai-dele
H0001

אֲהֵבֽוֹ׃
ama-o
H0157

E dissemos a meu senhor: Temos um pae velho, e um moço da sua velhice, o mais novo, cujo irmão é morto; e 
elle ficou só de sua mãe, e seu pae o ama.

וַתֹּא֙מֶר21֙
e–disseste
H0559

אֶל־
a–
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
servos-teus
H5650

הוּ הוֹרִדֻ֖
fazei-descer-o
H3381

אֵלָי֑
a–mim
H0413

ימָה וְאָשִׂ֥
e–porei

עֵינִ֖י
olho-meu

יו׃ עָלָֽ
sobre–ele

Então tu disseste a teus servos: Trazei-m'o a mim, e porei os meus olhos sobre elle.

וַנֹּא֙מֶר22֙
e–dissemos
H0559

אֶל־
a–
H0413

י אֲדֹנִ֔
senhor-meu
H0113

לאֹ־
não–
H3808

יוּכַ֥ל
pode
H3201

הַנַּ֖עַר
o–jovem
H5288

לַעֲזֹ֣ב
para–deixar

אֶת־
(a)–
H0853

יו אָבִ֑
pai-dele
H0001

וְעָזַב֥
e–deixar

אֶת־
(a)–
H0853

יו אָבִ֖
pai-dele
H0001

ת׃ וָמֵֽ
e–morrerá
H4191

E nós dissemos a meu senhor: Aquelle moço não poderá deixar a seu pae: se deixar a seu pae, morrerá.
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וַתֹּא֙מֶר23֙
e–disseste
H0559

אֶל־
a–
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
servos-teus
H5650

אִם־
se–

א ֹ֥ ל
não
H3808

יֵרֵ֛ד
descer
H3381

אֲחִיכֶ֥ם
irmão-vosso
H0251

ן הַקָּטֹ֖
o–menor

אִתְּכֶם֑
convosco
H0854

א ֹ֥ ל
não
H3808

תֹסִפ֖וּן
continuareis
H3254

לִרְא֥וֹת
a–ver
H7200

פָּנָֽי׃
face-minha
H6440

Então tu disseste a teus servos: Se vosso irmão mais novo não descer comvosco, nunca mais vereis a minha face.

24֙ וַיְהִי
e–foi
H1961

י כִּ֣
quando

ינוּ עָלִ֔
subimos
H5927

ל־ אֶֽ
a–
H0413

עַבְדְּךָ֖
servo-teu
H5650

י אָבִ֑
pai-meu
H0001

גֶּד־ וַנַּ֨
e–contamos–
H5046

ל֔וֹ
para–ele

אֵ֖ת
(a)
H0853

י דִּבְרֵ֥
palavras-de
H1697

י׃ אֲדֹנִֽ
senhor-meu
H0113

E aconteceu que, subindo nós a teu servo meu pae, e contando-lhe as palavras de meu senhor,

וַיֹּ֖אמֶר25
e–disse
H0559

ינוּ אָבִ֑
pai-nosso
H0001

בוּ שֻׁ֖
voltai
H7725

שִׁבְרוּ־
comprai–
H7666

לָ֥נוּ
para–nós

מְעַט־
pouco–
H4592

כֶל׃ אֹֽ
alimento
H0400

Disse nosso pae: Tornae, comprae-nos um pouco de mantimento.

אמֶר26 וַנֹּ֕
e–dissemos
H0559

א ֹ֥ ל
não
H3808

נוּכַ֖ל
podemos
H3201

לָרֶ֑דֶת
para–descer
H3381

אִם־
se–

יֵשׁ֩
houver
H3426

ינוּ אָחִ֨
irmão-nosso
H0251

ן הַקָּטֹ֤
o–menor

֙ אִתָּנ֙וּ
conosco
H0854

דְנוּ וְיָרַ֔
e–desceremos
H3381

כִּי־
porque–

א ֹ֣ ל
não
H3808

ל נוּכַ֗
podemos
H3201

לִרְאוֹת֙
para–ver
H7200

פְּנֵי֣
face-de
H6440

ישׁ הָאִ֔
o–homem
H0376

ינוּ וְאָחִ֥
e–irmão-nosso
H0251

ן הַקָּטֹ֖
o–menor

אֵינֶנּ֥וּ
não-está
H0369

נוּ׃ אִתָּֽ
conosco
H0854

E nós dissemos: Não poderemos descer; se nosso irmão menor fôr comnosco, desceremos; pois não poderemos 
ver a face do varão, se este nosso irmão menor não estiver comnosco.

וַיֹּ֛אמֶר27
e–disse
H0559

עַבְדְּךָ֥
servo-teu
H5650

י אָבִ֖
pai-meu
H0001

אֵלֵי֑נוּ
a–nós
H0413

ם אַתֶּ֣
vós

ם יְדַעְתֶּ֔
sabeis
H3045

י כִּ֥
que

שְׁנַיִ֖ם
dois
H8147

יָֽלְדָה־
deuà–luz–
H3205

י לִּ֥
para–mim

י׃ אִשְׁתִּֽ
mulher-minha
H0802

Então disse-nos teu servo meu pae: Vós sabeis que minha mulher me pariu dois;

וַיֵּצֵ֤א28
e–saiu
H3318

אֶחָד֙ הָֽ
o–um
H0259

י אִתִּ֔ מֵֽ
de–com–mim
H0854

ר וָאֹמַ֕
e–disse
H0559

אַ֖ךְ
certamente
H0389

ף טָרֹ֣
despedaçar
H2963

טֹרָ֑ף
foi-despedaçado
H2963

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יו רְאִיתִ֖
vi-o
H7200

עַד־
até–
H5704

נָּה׃ הֵֽ
agora
H2008

E um saiu de mim, e eu disse: Certamente foi despedaçado, e não o tenho visto até agora;
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ם29 וּלְקַחְתֶּ֧
e–tomardes
H3947

גַּם־
também–
H1571

אֶת־
(a)–
H0853

זֶה֛
este
H2088

מֵעִ֥ם
de–com

פָּנַי֖
face-minha
H6440

וְקָרָ֣הוּ
e–acontecer-lhe

אָס֑וֹן
desgraça
H0611

ם וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
e–fareis-descer
H3381

אֶת־
(a)–
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
cabelos-brancos-meus
H7872

בְּרָעָ֖ה
em–mal

לָה׃ שְׁאֹֽ
ao-She'ol
H7585

Se agora tambem tirardes a este da minha face, e lhe acontecesse algum desastre, farieis descer as minhas cãs 
com dôr á sepultura.

ה30 וְעַתָּ֗
e–agora
H6258

֙ כְּבֹאִי
em–vir-eu
H0935

אֶל־
a–
H0413

עַבְדְּךָ֣
servo-teu
H5650

י אָבִ֔
pai-meu
H0001

וְהַנַּ֖עַר
e–o–jovem
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
não-está
H0369

נוּ אִתָּ֑
conosco
H0854

וְנַפְשׁ֖וֹ
e–alma-dele
H5315

ה קְשׁוּרָ֥
ligada
H7194

בְנַפְשֽׁוֹ׃
em–alma-dele
H5315

Agora pois, vindo eu a teu servo meu pae, e o moço não indo comnosco, pois que a sua alma está atada com a 
alma d'elle,

וְהָיָ֗ה31
e–será
H1961

כִּרְאוֹת֛וֹ
em–ver-ele
H7200

כִּי־
que–

ין אֵ֥
não-há
H0369

הַנַּ֖עַר
o–jovem
H5288

וָמֵת֑
e–morrerá
H4191

ידוּ וְהוֹרִ֨
e–farão-descer
H3381

יךָ עֲבָדֶ֜
servos-teus
H5650

אֶת־
(a)–
H0853

ת שֵׂיבַ֨
cabelos-brancos-de
H7872

עַבְדְּךָ֥
servo-teu
H5650

ינוּ אָבִ֛
pai-nosso
H0001

בְּיָג֖וֹן
em–tristeza
H3015

לָה׃ שְׁאֹֽ
ao-She'ol
H7585

Acontecerá que, vendo elle que o moço ali não está, morrerá; e teus servos farão descer as cãs de teu servo, 
nosso pae, com tristeza á sepultura.

י32 כִּ֤
porque

עַבְדְּךָ֙
servo-teu
H5650

עָרַ֣ב
foi-fiador
H6148

אֶת־
(a)–
H0853

עַר הַנַּ֔
o–jovem
H5288

מֵעִ֥ם
de–com

י אָבִ֖
pai-meu
H0001

ר לֵאמֹ֑
para–dizer
H0559

אִם־
se–

א ֹ֤ ל
não
H3808

֙ אֲבִיאֶנּ֙וּ
trouxer-o
H0935

יךָ אֵלֶ֔
a–ti
H0413

אתִי וְחָטָ֥
e–pecarei
H2398

י לְאָבִ֖
para–pai-meu
H0001

כָּל־
todos–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
os–dias
H3117

Porque teu servo se deu por fiador por este moço para com meu pae, dizendo: Se não t'o tornar, eu serei 
culpado a meu pae todos os dias.

ה33 וְעַתָּ֗
e–agora
H6258

יֵֽשֶׁב־
fique–
H3427

נָא֤
por-favor
H4994

עַבְדְּךָ֙
servo-teu
H5650

חַת תַּ֣
em-lugar-de
H8478

עַר הַנַּ֔
o–jovem
H5288

עֶ֖בֶד
escravo
H5650

אדֹנִי֑ לַֽ
para–o–senhor-meu
H0113

וְהַנַּ֖עַר
e–o–jovem
H5288

יַעַ֥ל
suba
H5927

עִם־
com–

יו׃ אֶחָֽ
irmãos-dele
H0251

Agora, pois, fique teu servo em logar d'este moço por escravo de meu senhor, e que suba o moço com os seus 
irmãos.

כִּי־34
porque–

אֵיךְ֙
como

עֱלֶה֣ אֶֽ
subirei
H5927

אֶל־
a–
H0413

י אָבִ֔
pai-meu
H0001

וְהַנַּ֖עַר
e–o–jovem
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
não-está
H0369

י אִתִּ֑
comigo
H0854

פֶּ֚ן
para-que-não
H6435

אֶרְאֶה֣
veja
H7200

ע בָרָ֔
no–mal

ר אֲשֶׁ֥
que

א יִמְצָ֖
encontrará
H4672

אֶת־
(a)–
H0853

י׃ אָבִֽ
pai-meu
H0001
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Porque como subirei eu a meu pae, se o moço não fôr commigo? para que não veja eu o mal que sobrevirá a 
meu pae. ,


